
 

 

 
Executive meeting / Réunion de l’exécutif 

February 2, 2024  / Le 4 février 2024 
Virtual / Virtuelle 

Agenda / Ordre du jour 
 

 
1) Call to order / Ouverture de la réunion 
 

President A. Smith called the meeting to order at 8:33am. He noted that Treasurer A. Reid 
was unable to attend.  / Le president A. Smith ouvre la séance à 8h33. Il note que le trésorier 
A. Reid ne pouvait pas assister. 
 

2) Adoption of the agenda / Adoption de l’ordre du jour 
 

A. Smith noted the Promotions and Advocacy Committee had submitted a workplan, and 
proposed a committee update be added to the agenda. / A. Smith signale que le comité de 
promotion et de défense des intérêts a soumis un plan de travail et propose d'ajouter une 
mise à jour du comité à l'ordre du jour. 
 
Moved by S. Stone, seconded by K. Brewer to adopt the agenda with the addition of 
“Committee Update” as item 5. / Il est proposé par S. Stone, appuyé par K. Brewer, d'adopter 
l'ordre du jour avec l'ajout de la "mise à jour du comité" au point 5. 

 
3) Adoption of minutes / Adoption des procès-verbaux  

a. December 6, 2023 / le 6 décembre 2023 
 

Moved by S. Stone, seconded by K. Brewer / Proposé par S. Stone, appuyé par K. Brewer. 
 
4) Business arising from minutes / Affaires découlant des procès-verbaux 

 
None / Aucune 

 
5) Committee Update / Mise à jour sur les comités 

 

The Executive reviewed the 2024 work plan submitted by the Promotions and Advocacy 

Committee. A. Smith noted that a main priority this year is to increase membership via the 

subscriber membership category. The Executive also agreed that there should be no 

association fee to student members. The P&A Committee will also investigate provincial 

funding streams to help cover marketing and travel to present to university students. There 

may also be able to form partnerships with other PTIAs to pool marketing resources. / 

L'exécutif a examiné le plan de travail 2024 soumis par le comité de promotion et de défense 

des intérêts. A. Smith a noté que l'une des principales priorités de cette année est 

d'augmenter le nombre de membres par le biais de la catégorie des membres abonnés. 



 

 

L'exécutif a également convenu qu'il ne devrait pas y avoir de frais d'association pour les 

membres étudiants. Le comité de promotion et de défense examinera également les sources 

de financement provinciales pour aider à couvrir les frais de marketing et de déplacement 

pour faire des présentations aux étudiants universitaires. Il est également possible de 

former des partenariats avec d'autres IAPT afin de mettre en commun les ressources en 

matière de marketing. 

 

 

A. Smith pointed out that the API Conference would be the primary CPL event for this year, 

so we should not expect a heavy schedule from the CPL Committee. However, the 

committee members are still planning a session on developer economics, as well as 

rescheduling the heritage walking tour of Elsipogtog. / A. Smith souligne que la conférence 

de l'IUA sera l’événement principal de FPC cette année, et qu'il ne faut donc pas s'attendre à 

un calendrier chargé de la part du comité FPC. Cependant, les membres du comité prévoient 

toujours une session sur l'économie des développeurs, ainsi que la reprogrammation de la 

visite à pied du patrimoine d'Elsipogtog. 

 

6) NBAP Seal / Sceau de l’AUNB 
 

A. Smith reiterated the need for an NBAP seal that should be the primary recognition of 

new association members. K. Brewer noted that the current NBAP By-law already enables a 

corporate seal, which is subject to Executive committee approval. No changes to the by-law 

are required, and the seal does not need a vote from the membership. API indicated they 

are working on a new certificate format, and A. Smith will check in with them on the 

development of a seal as well. / A. Smith réitère le besoin d'un sceau de l’AUNB qui devrait 

être la première reconnaissance des nouveaux membres de l'association. K. Brewer fait 

remarquer que le règlement actuel de l’AUNB permet déjà d'apposer un sceau corporatif, 

qui est soumis à l'approbation du comité exécutif. Il n'est pas nécessaire de modifier le 

règlement, et le sceau n'a pas besoin d'être voté par les membres. L'IUA a indiqué qu'elle 

travaillait sur un nouveau format de certificat, et A. Smith vérifiera auprès d'elle si un sceau 

peut également être créé. 

 

7) By-law Changes / Modifications à l’arrêté général 
 

The Executive discussed the by-law amendments required to adopt a “President-Elect” model 
that is more in line with other PTIAs. K. Brewer indicated he would draft the by-law to change 
term limits from three years to two, to re-name the Vice President position, and to include 
the intent of that position transitioning to the President position. Other PTIA by-laws will 
serve as a template. / L'exécutif discute des modifications à apporter au règlement pour 
adopter un modèle de "président élu" plus conforme à celui des autres PTIA. K. Brewer a 
indiqué qu'il rédigerait le règlement pour modifier la durée du mandat de trois à deux ans, 
pour renommer le poste de vice-président et pour inclure l'intention d'une transition de ce 
poste vers celui de président. D'autres règlements de IAPT serviront de modèle. 

 

8) NBAP email addresses / Adresses courriels de l’AUNB 
 



 

 

A. Smith indicated he had spoken with API about obtaining an “@nbap.com” domain for 
Executive email addresses. The cost is only $20 per year, and the Executive agreed that this 
would be a good investment to ensure that each position has an email separate from their 
work email, and that future Executive members will have access to the email archive. / A. 
Smith indique qu'il a discuté avec l'IUA de l'obtention d'un domaine "@aunb.com" pour les 
adresses électroniques de l'Exécutif. Le coût n'est que de 20 dollars par an, et l'Exécutif 
convient qu'il s'agit d'un bon investissement pour s'assurer que chaque poste dispose d'une 
adresse électronique distincte de son adresse professionnelle, et que les futurs membres de 
l'Exécutif auront accès à l'archive des courriels. 
 
Moved by K. Brewer, seconded by S. Stone, to take the appropriate steps to obtain a 
dedicated domain name for Executive member email addresses. / Il est proposé par K. 
Brewer, appuyé par S. Stone, de prendre les mesures nécessaires pour obtenir un nom de 
domaine dédié aux adresses électroniques des membres de l'exécutif. 

 

9) Membership Call / Appel à l’adhésion 
 

The Executive discussed the election that will be held at this year’s AGM, and the 

requirements for a call for nominations. K. Brewer noted that there is a minimum 60-day 

period for a call for nominations, but there is nothing prohibiting a message going out 

earlier to build awareness and interest among the members. / L'exécutif discute de 

l'élection qui aura lieu lors de l'AGA de cette année et des exigences relatives à l'appel à 

candidatures. K. Brewer fait remarquer qu'une période minimale de 60 jours est prévue pour 

l'appel à candidatures, mais que rien n'interdit d'envoyer un message plus tôt pour 

sensibiliser les membres et susciter leur intérêt. 

 

10) Meeting of Signatory Parties / Réunion des parties signataires  
 

A. Smith summarized the meeting of the signatory parties in Toronto. The main point of 

conversation was moving the Standards committee under the PSB umbrella to advance the 

adoption of the professional competencies. He indicated that the meeting was largely a 

success, and there seems to be positive momentum. / A. Smith résume la réunion des 

parties signataires à Toronto. Le principal sujet de conversation a été le passage du comité 

des normes sous l'égide du PSB afin de faire avancer l'adoption des compétences 

professionnelles. Il indique que la réunion a été largement couronnée de succès et qu'il 

semble y avoir une dynamique positive. 

 

11) Labour Market Study / Étude sur le marché du travail 
 

A. Smith noted that he had presented NBAP’s Labour Market Study to a meeting of national 

Planning Directors, and it was very well received. / A. Smith indique qu'il a présenté l'étude 

du marché du travail de l’AUNB lors d'une réunion des directeurs nationaux de la 

planification, et qu'elle a été très bien accueillie. 

 

12) NBCC Planning Program / Programme d’urbanisme de CCNB 
 



 

 

A. Smith noted he has been in discussion with NBCC regarding a post-graduate Planning 

program to address the current labour market shortage. Conversations are still in 

preliminary stages, but there appears to be a lot of interest in developing a condensed one-

year program that prepares students for Planning work and could potentially be credited 

toward a full master’s program. / A. Smith indique qu'il a discuté avec le CCNB au sujet d'un 

programme d'études supérieures en urbanisme afin de répondre à la pénurie actuelle sur le 

marché du travail. Les conversations en sont encore à un stade préliminaire, mais il semble y 

avoir beaucoup d'intérêt pour le développement d'un programme condensé d'un an qui 

prépare les étudiants au travail de planification et qui pourrait éventuellement être crédité 

pour un programme de maîtrise complet. 

 

13) Adjournment  / Levée de la réunion 
 

A. Smith adjourned the meeting at 9:30am / A. Smith lève la séance à 9h30. 


